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背面

Verso

Despacho do Chefe do Executivo n.º 209/2018

Usando da faculdade conferida pelo artigo 50.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos da alí-
nea 1) do artigo 33.º do Regulamento Administrativo n.º 14/2002 
(Aquisição, Organização e Uso dos Veículos da Região Admi-
nistrativa Especial de Macau), o Chefe do Executivo manda:

1. São aprovados os modelos dos uniformes dos condutores 
dos veículos especiais e dos veículos de serviços gerais do Insti-
tuto para os Assuntos Municipais, conforme os anexos I e II ao 
presente despacho, do qual fazem parte integrante.

2. Os modelos dos uniformes dos condutores dos veículos de 
uso pessoal e dos veículos de representação do Instituto para 
os Assuntos Municipais devem obedecer ao disposto no Des-
pacho do Chefe do Executivo n.º 326/2017.

3. O uso permitido de uniforme nos períodos de transição 
climática de Verão ou de Inverno deve obedecer ao disposto 
no Despacho do Chefe do Executivo n.º 326/2017.

4. É revogado o Despacho do Chefe do Executivo n.º 248/2017.

5. O presente despacho entra em vigor no dia 1 de Janeiro de 
2019.

29 de Agosto de 2018.

O Chefe do Executivo, Chui Sai On.

第 209/2018號行政長官批示

行政長官行使《澳門特別行政區基本法》第五十條賦予的職

權，並根據第14/2002號行政法規《澳門特別行政區車輛的取得、

管理及使用》第三十三條（一）項的規定，作出本批示。

一、核准市政署特別車輛及一般工作車輛的司機制服式樣，

有關內容載於本批示附件一及附件二，該附件為本批示之組成部

分。

二、市政署供個人使用的車輛及禮儀車輛的司機制服式樣，

須遵從第326/2017號行政長官批示的規定。

三、准許穿著夏天或冬天制服的過渡期間，須遵從第

326/2017號行政長官批示的規定。

四、廢止第248/2017號行政長官批示。

五、本批示自二零一九年一月一日起生效。

二零一八年八月二十九日

行政長官 崔世安
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附件一

ANEXO I

（第209/2018號行政長官批示）

(ao Despacho do Chefe do Executivo n.º 209/2018)

夏季制服：於五月十六日至十月三十一日期間穿著

Uniforme de Verão: a utilizar entre 16 de Maio e 31 de Outubro

 
ANEXO I 

 
  /2018  

(ao Despacho do Chefe do Executivo n.º   /2018) 
 

 
Uniforme de Verão: a utilizar entre 16 de Maio e 31 de Outubro 
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附件二

ANEXO II

（第209/2018號行政長官批示）

(ao Despacho do Chefe do Executivo n.º 209/2018)

冬季制服：於十二月一日至四月十五日期間穿著

Uniforme de Inverno: a utilizar entre 1 de Dezembro e 15 de Abril

 
 

ANEXO II 
 

  /2018  
(ao Despacho do Chefe do Executivo n.º   /2018) 

 
 

Uniforme de Inverno: a utilizar entre 1 de Dezembro e 15 de Abril 
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冬季制服：於十二月一日至四月十五日期間穿著

Uniforme de Inverno: a utilizar entre 1 de Dezembro e 15 de Abril

 
Uniforme de Inverno: a utilizar entre 1 de Dezembro e 15 de Abril 

 

 

Despacho do Chefe do Executivo n.º 210/2018

Usando da faculdade conferida pelo artigo 50.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos do 
artigo 3.º do Regulamento Administrativo n.º 16/2008 (Regime 
de vacinação), o Chefe do Executivo manda: 

1. É aprovado o Programa de Vacinação da Região Admi-
nistrativa Especial de Macau, doravante designado por PV da 
RAEM, anexo ao presente despacho e que dele faz parte inte-
grante. 

2. Compete aos Serviços de Saúde aprovar as normas e 
orientações técnicas necessárias à aplicação do PV da RAEM. 

3. É revogado o Despacho do Chefe do Executivo n.º 458/2017. 

第 210/2018號行政長官批示

行政長官行使《澳門特別行政區基本法》第五十條賦予的職

權，並根據第16/2008號行政法規《防疫接種制度》第三條的規

定，作出本批示。

一、核准載於附件的《澳門特別行政區防疫接種計劃》，該

附件作為本批示的組成部分。

二、衛生局具職權核准實施《澳門特別行政區防疫接種計

劃》所需的技術規定及指引。

三、廢止第458/2017號行政長官批示。


